en record de joan pellicer, “el de les plantes”

Així el reconeixia molta gent quan anava a les conferències que impartia: “... és l’home de les plantes, el de Punt dos”.

Perquè era difícil trobar a gent interessada per la nostra natura que no coneguera a Joan Pellicer.

Conferenciant, guia televisiu i peripatètic, metge, escriptor, etnobotànic i, en el sentit més ample i digne, mestre.

Un mestre caleidoscòpic, que a través dels seus programes, llibres i articles mostrava un món on s'interpenetraven dialècticament natura i cultura.

El saforenc Joan Pellicer i Bataller (Sotaia de la Safor, 1947 – Miramar, febrer 2007) era un comunicador incansable, coneixedor com a pocs del nostre país, i amb una extraordinària capacitat divulgadora, fruit de l’adequada mescla de depurada erudició, estima per allò que explicava, i ús precís i poètic de la pròpia llengua.

Doncs bé, Joan Pellicer ens ha deixat, quan, dins d’uns dies l’esperàvem a Elx, i dies més tard a la Universitat d’Alacant perquè ens donara una de les seues magistrals i alhora divertides conferències.

Perquè era un artista que no tan sols aconseguia conjugar harmònicament el món dels sentiments i el de la raó, el de la poesia i el de la ciència, sinó que transmetia empàticament el desig d’establir entre tots ells una sinèrgia mútuament enriquidora.

El polièdric treball de Pellicer pivotava sobre tres eixos: el primer es dirigia a la recerca, determinació i ubicació de les diferents espècies botàniques de les nostres terres; el segon, també bastit sobre un exhaustiu treball de camp, gravitava sobre la comunicació directa amb les persones que encara conserven el saber ancestral, o el més actualitzat, sobre les plantes; el tercer eix el configurava fent convergir el saber que brolla de diferents fonts culturals, de tal manera què poesia i teatre, geografia i història, lingüística i medicina eren entrecreuades amb la botànica i el saber popular per a oferir-nos una obra alhora singular i múltiple.

En els seus llibres ens presentava un recull no tan sols botànic, sinó etnobotànic, en tant que reconstruia el trencaclosques dels coneixements dispersos sobre el món vegetal: des de l’estrictament botànic, acurat i rigorós, fins al literari, etimològic, geogràfic, toponímic, fotogràfic i, sobretot, el de la medicina popular, analitzada i depurada amb professionalitat (no debades era metge(.

Divulgador extrovertit, ens aproximava amablement el nostre món vegetal sense haver de passar per les forques caudines d’un saber acadèmic sovint tancat en ell mateix.

I mentre ens ensenyava a conèixer i estimar les plantes se’ns mostrava com una persona profundament enamorada de les plantes i, amb igual passió, del seu país i la seua gent.

Si llegeixes els llibres de Pellicer viatges als pobles de la Safor, el Comtat, l’Alcoià, la Marina,..., i sents parlar les persones com si estigueren amb tu. Perquè Joan impregnava les entrevistes d’un profund respecte pels ritmes vitals de la gent que viu més propera a la natura. 

La tècnica d’entrevista desenvolupada per Joan era magistral: adoptava de la manera més natural els girs lèxics i sintàctics dels entrevistats; cercava la sintonia afectiva per l’entorn i aconseguia que cadascú donara el millor de sí mateix, que persones en aparença poc il·lustrades se’ns mostraren com autèntiques biblioteques vivents, com a dipositaris de sabers ancestrals transmesos oralment i seleccionats al llarg de temps immemorials. Sabers que, ai!, sense persones com Joan es perdran irremeiablement en esta generació si no hi ha més gent que s’ocupe de registrar-los abans que els darrers dipositaris vivents ens abandonen.

Un treball així suposa haver dedicat moltes hores d’estudi i de preparació no remunerada, i d’esgotadors “safaris” fotogràfics. Però també moltes més hores de llargues i disteses converses amb pastors, llauradors, herbolaris, curanderes, dones de l’àmbit rural, etc.. Unes converses grates i alhora dirigides a recol·lectar, depurar i catalogar el saber popular sobre les plantes, practicat i experimentat durant segles i que s’ha fixat en receptaris, rituals, refranys,... que només pocs savis poden entendre. Perquè per a entendre el saber que amaguen cal usar i estimar la llengua en què estan expressats, i alhora ser capaç d’extraure'n la saviesa amagada i traslladar-la a un llenguatge bioquímic, biofísic, farmacològic, fisiològic, i, més difícil encara, a un altre de divulgatiu.

No es tracta, doncs, de recollir tan sols noms, rituals, usos, topònims, antropònims, etc., sinó d’interpretar-los, de donar-los forma i de fer-los accessibles al públic interessat, als qui encara estimen o volen estimar el propi país, és a dir, a la porció del món que tenim l’encàrrec de la humanitat de curar, conservar i conèixer per a que les generacions futures no tinguen la sensació de què parteixen de zero.

I en això Pellicer era difícilment igualable.

I a l’hora d'ofrenar-nos el que havia recollit i aprés, Pellicer se’ns revelava com un orfebre del llenguatge: tot i mantenint-se fidel a les expressions, girs idiomàtics i termes emprats pels entrevistats, ho acompanyava d’un lèxic i una sintaxi primmirats, acaronats, i polits, que connectaven imperceptiblement el rigor acadèmic i el saber popular. I com que tractava de seduir al lector perquè apreciara el mateix que ell tant estima, se li podien aplicar, alterades, les paraules que Zorrilla posa en boca d’un altre Joan igualment seductor, el Tenorio: “Yo a los palacios subí / yo a las cabañas bajé / y en todas partes dejé / memoria grata de mí”.

Amb gent com Joan Pellicer i Bataller, la nostra societat comptava amb un mestre capaç de construir ponts fàcilment transitables entre la ciència i el gran públic, una condició imprescindible per a que qualsevol societat establisca els equilibris apropiats entre els tres tipus de riquesa que pot posseir, la material, la cultural i la natural.

Gràcies als treballs de Joan Pellicer i Bataller, la Botànica s'ha presentat als no-professionals com una ben travada, fragant, harmoniosa i joiosa síntesi en la que paga la pena submergir-se i gaudir.

Notarem a faltar la seua presència.
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